
КИЇВСЬКИЙ НАЦІОНАЛЬНИЙ  УНІВЕРСИТЕТ  

ІМЕНІ ТАРАСА ШЕВЧЕНКА /  

TARAS SHEVCHENKO NATIONAL UNIVERSITY OF KYIV 
 

ЗВІТ / REPORT 

про проходження навчання в Польщі, Ґданьск, Ґданьський Університет /  

of studying in Poland, Gdansk, University of Gdansk  

з 15 березня по 30 червня / from the 15th of March until 30th of June 

 

Холодна Анастасія Дмитрівна, Інститут Філології, 035.033 Філологія (слов`янські мови та літератури 

(переклад включно), перша - польська), 2 курс / Kholodna Anastasiia, Institute of Philology, 035.033 Philology 

(Slavic languages and literature (including translation), the first is Polish), 2 year 

 

 

ТЕКСТ ЗВІТУ / THE REPORT’S TEXT 

Вступ / Introduction 

1. Мета та зміст навчання/ 

стажування /  

The purpose and content of 

studying/ training. 

Improving the level of proficiency in the language taught 

at the university; gaining experience in other educational 

institutions 

2. Коротка характеристика та 

функції закладу,  де проходило 

навчання/ стажування /  

Brief description and functions of 

the institution where the studying/ 

training was taken. 

University of Gdansk - a university with many faculties, 

(including Polish language) and interesting teaching 

methods.  

 

Рекомендації з написання основної  частини / Guidelines for writing the main part 

1. Перелік лекцій, семінарів та 

інше, які були прослухані (назва, 

ПІБ викладачів, кількість годин 

та інше) / 

List of lectures, seminars, etc., 

which were listened (names of the 

courses, names of lecturers, number 

of hours, etc.). 

Polish Language - mgr Monika Gawin, 60 hours, 5 ECTS; 

Functional grammar of Polish as foreign language - dr 

hab. Hanna Makurat-Snuzik, 30 hours, 2 ECTS; 

Methology of conducting tourist events - dr hab. 

Magdalena Nowak, 30 hours, 4 ECTS; 

Practical grammar of English- mgr Magdalena Toporek, 

dr Piotr Kallas , dr Maria Bogucka, 30 hours, 4 ECTS; 

Storytelling - dr Magdalena Horodecka, 30 hours, 3 

ECTS; 

Polish literature in XIII century - dr Anna Reglińska-

Jemioł, 30 hours, 2 ECTS; 

Polish literature in XIII century (lecture) - dr Anna 

Reglińska-Jemioł, 15 hours, 2 ECTS; 

2. Перелік занять, окрім основних, 

які Ви відвідували під час 

навчання/ стажування (назва, ПІБ 

викладачів, кількість годин та 

 



інше) /  

List of  lessons, except  basic, you 

have visited during the studying/ 

training (names of the courses, 

name of lecturers, number of hours, 

etc.). 

3. Перелік предметів,  які 

вивчалися,  іспитів та заліків, які 

було складено. За наявності 

документального підтвердження 

додати копію цього документу до 

звіту /  

List of subjects that were  studied, 

examinations and tests that were 

passed. If there is a documentary 

confirmation, attach a copy of this 

document to the report. 

Polish Language - 5 

Functional grammar of Polish as foreign language - 5 

Methology of conducting tourist events – 5 

Practical grammar of English – 3.5 

Storytelling – 4.5 

Polish literature in XIII century – 4 

Polish literature in XIII century (lecture) – 3.5 

(Documentary confirmation is attached) 

 

4. Проведена робота з пошуку 

інформаційного матеріалу: 

✓ робота у бібліотеці 

(список використаних джерел); 

✓ консультації з 

викладачами (ПІБ, посада, з 

якого питання, кількість годин) / 

Research work: 

Work at the Library (a list of used 

sources);consultations with 

lecturers (name, position, questions,  

number of hours). 

 

5. Культурна програма стажування, 

яку організовував заклад, що 

приймає /  

Cultural Internship Program, which 

was organized by  the host 

institution. 

 

 

Заключна частина / Final part 

1. Короткі висновки /  

Conclusions. 

I improved my level of Polish and gained valuable 

experience while studying at another university 

2. Вказати, у який спосіб отримані 

знання будуть застосовуватися у 

подальшій навчальній (науковій) 

діяльності /  

Specify  the way, in which these 

The knowledge I have acquired will be used by me for the 

purpose of further development and further education at 

my native university. 

http://www.lingvo.ua/ru/Search/Translate/GlossaryItemExtraInfo?text=%d0%b2%d0%ba%d0%b0%d0%b7%d1%83%d0%b2%d0%b0%d1%82%d0%b8&translation=point%20out&srcLang=uk&destLang=en


knowledges will be used in further 

study (scientific) activities. 

 

 

 

Куратор з академічної мобільності закладу, що приймає /  

Departmental Coordinator’s signature 

Печатка /  

Seal                                                                                                                             Підпис / Signature 

 

Куратор з академічної мобільності  

Київського національного університету  імені Тараса Шевченка 

(заступник декана факультету/ директора інституту 

з навчально-методичної роботи) /  

Departmental  Head’s signature  

                                                                                   Підпис / Signature 

 

          Дата / Date    10.07.2023                                                                                Підпис студента / 

Student’s signature  


